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PRZEMOWA 


| 
k$talować Symboliftd y fobie y komu: coż czyni? wokra- 


glym máluiego kGralcie figure Sphæricæ, mid/?oru- 
mah, śiodla raka; przy takowym he myftichion: 
Sic hodie vertitur. orbis iter. Niechay kto chce 
zako chce to Symbolum bierze, ia rozumiem z Apofio. 
lem, je to kunfst niefidtku,pysetetit enim figura hu- 
ius mundi. Ktoż tef coby fre na fawordch światowych 
niézawiodl ? nikomu zefscze fabi kredytu nie trzymal: 
rozumie czdfem nie ważny czlowiek, że do niego z fwoim 
bierze fie dpplauzem J cześciem pochlebnym, a on tym 
räžniey wmyka fie uſb ah y gdy być przyiactelem zda fie 
£o 16/2 w ten czas iu głowe nie rzyiaghy', dum lactat 
mactat. Doznal tego nd. fo ie nie reden, iak dawniey- 
fych tak ninieyfSych czafów; ale doznala naybaržiey, że 
przez dawne nie pojde przyklady w. tym niefczefnym 
fwym klymakteryku y Korona Poljka, jakże fie iey wiel- 
kie ktorymia lat kilkänascie Jõuczny karmil Swiär üägro* 
dxilo féczescie ? widžieli/my w klar, y teraz. dopiero przy- 
zpawác musiemy, że im barziey nam pochlebna fawory- 
zówać zdala fie poltawka Swiärowa, tym fie od nas nd 
grzbiecie rakowym siedeaca, odmyleila daley. Cos re 
e W.X. Mci. Panu y Dobrodziem moim ? Ktoż nie i- 
dii iäkie świat & W. X. M. fwey przyiazni byl zawarł 
kontrakty? Zprowddził ſie ze wfycktemi fawordmi fwes 
mi w Dom W, X. AL Õyezn/2y Offrog[ki w Koronie 
Poljkiey flawa, dźielnościa, y bardjytnosciasinfsymldtwo 
przodkwiącj , napadła go tych czafów fantdzya wnetze, 
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P R Z. E MOW A. 

lic vwašnionynie tylko nd wyfoka W. X. M. Pánd Dos 
Hades mego slawe, nigdy jadney mecnataca mäkuly, 
nietylko nd ſßerolie w Rufkim Pańfwie włości fvawolna 
yfavota targnal fre reka dle ndoflarek zäwziab, rzeke lepiej 
wykradl po zfodźicyjku (Co nieſpodsianie y w niebytności 
gdy W. X. M. idk wielki Senator Akrem Elećtionis 
Warfawlkim zabawiony byl) naykocbaijEy fered kleynot 
‘lasnie Oświecona Xiejne. Coż temurzec? Sic tranfit 
figura mundi. Trudnokdrdcnteftdceceny x tego Ścze- 
Seem świat, gdymu natura to dala, nie a tylko ponośić 


o komu preyniesie. Niefmacznyć'te ief wprawdzie yfer- 


cu niefirawny [pecyal, ale rednak gdy przyfłapi difkrecya 
madra, y w niefmaku/mak , y wfarowości firdwnosc nd- 


teść latuo. Ktoj nad Xiaże ono w źiemi Hus bogate w 


cześciu fwoim naypieknieyfy był, Gloria & diuitiæ 


in domo eius. Do czegož ndoft teh przy/sedl? dofta.. Pfal: 111. 


lekriegoredrie nieprzyracielowi, drugieogniu pofsly w lupy» 
|namilfe džiatki Maly fie korzyscia śmierci náoftdtek. 
yam jalofna z palacucuczyniwjEy dognotu tranfmigracya 
co przed tym wfytkim byl ozdobny w oczach y iuż y fm fo- 
bie dla ff rade sftal fie obmierzliwym ropy. . Coż czyni? 
wiedzial że to natura ie/? nieflatku świata, żadnyc 

przeto nieźladacy querel fame cierpliwość bierze na za- 
slone: pr flo nd koniec dotegoże w niefiatku świat fam 
fie wytchnal fvoim na plac I smiech z siebie (prawi; 
a leb fprawiedluvy wżiął w glebokiey korone pokorze y 
cierpliwość icgo znowu mm doflátki, znowu potomféwo » 
| 43 znowu 


FPR EMO N XA 
znowu pierworodne przywrocila JSczescie.o czym nado- 
bme Hieronim. O Virum naturam ſæculi reſpu- 
entem non fe lachrymis,non gemitibus, non ſe K 
etiam tenebris tradidiſſe, fed potius detrimen- 1 Š 
ta pignorum ſuſcepiſſe adiumenta meritorum: "$5 
dolorum victor, etiam fenfu egenus fit affe. M 
ctu fortior, cum infirmatur. Et in vallelachry-) . 
marum turrim occupat gloriarum. Zażyżey f v 
W. X. M. Pan Moy Milosciwy modeluftu. tego, nie J 
przećwiąc fie niefldthom światowym: przyimi z lobem 3 
in æquanimitate, wzych Jłowiech kontrakty ficut N 
Domino placuit ita factum eft. Dominus de- 2^ 
dit Dominus abſtulit fit Nomen Domini be. 
nedictum. A ia obiecnie, że W. X. A. Pam moy kiego 
Milosciuy in Mta valle ærumnarum turrim oc- MI 

| cupabis gloriarum „ czego gdy yprzeymie od Pana : 
Boga życze, teraz licha praca moie zá wola QU. X M. go ro 
w Kościele Zakonnym Rzefowlkim na Pogrzebie s. pa- mu 
mieci lasnte Oświeconey Xiejny, <Malzonki W. X. M. tum 


podieta, w nddzieie wtych vmysla erybulacyach iakiey mi: 
‘by dz moje pociechy W. X. Ad. vn genie dedy&ure, 5 ii 
W. X. M. Ese 
| mizer 
Pánd Dobrodžieii Mego Miłośćiwego j sinter 
Sług y Bogomodlcd niegodny wnet 
x. KASPER LACKI ar 
Kaaonik y Käznodžieid Tarnowſki. Qu 
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totum: Ingredierisin abundantia fepulchrum, & ficut 
fit afte. infertur aceruus tritici in tempore fuo. 


ENS PIERRO 
ahbe SEENT 
ego; nie NÝ 

i zlobem 3 

ty ficut A, 

nus de- 2 


iini be- 
Pam moy 
Im OC- ;,, > , , 
od Hand ʒliwym na vmysle viety fkrupulem / gdy do ſame⸗ 
x m, 89 siebie reflexia czyni/ w confidentia Sekretar⸗ 
ie S. par 
UX, M. 
ch iakiey 


E» 


rum dierum meorum qui eft. moy mity Dónie/ 
widze ia z rzeczami tat poczyna éwiát /ieSelí why- 
tkie inße choc podleyße nata occidunt, ledwo co 
ws ige ſwa bytność moga / kwapia fie do (Fásy/ coz 
mizerny bieg życia ludzkiego o iako na wyczwal do 
śmierć fie bierze! Vwazam ia to / a w te wpadam 
wnet apprehenſta dlugoli też żyć moge ná swiecie. 


. eniam & apparebo ante faciem Do- 
ud Quando veniam & apparebo a ci 
K A Z A. 


trupy 


Pſal: 31. 


Ibid. 


mini, 3 iedney Rrony niepoʒorne (porem [ace pu: 419 


2 Pomiar długiego wkrotkim 

trupy powalem ſtrachem życia krotkosci mie kar⸗ 
mia morieris tu & non viues, 3 drugiey zasie / 
daͤremna ona mych rodzicow (pesi / na ktora fie ze 
wßytka ſwa wydali ſubſtaucya nequaquam mo: 
riemini fántésya beſtwi / ie omamiony/ cobym 
róczey miał melaͤnkoliezna intonowac dume ofro- 
tkosci y marnosci zycia / to ia na weſola vwodze 
fie pioſuke non moriar fed vinam. Coż tedy w 
tak watpliwych czynić mi terminach? do ciebie 
Pana mego recurs. Notum fac mihi finem me- 
um day mi 3 laſki ſwey os wiecenie takie abym poz 
znal zycia mego termin. | 
in P/al:38. 58 tate ſupplika co wfforal D(almifá/ poz 
wieda Bellarmin. Edoctus quod poftulauc- 
rat: dano mu intelligentia/oswiecono rogum az 
poznawßy zycia ſwego dosc krotkiego trakt tar za⸗ 
wolac musial. Ecce menſurabiles poſuiſti di- 
es meos. Cošem ciia wiecey rozumiał o ſobie/ 
iáto drugi Adam / zdobilem fie trawiſtym wniz 
dziei Colorem / mniemalem ze w dlugt lata mote 
przewloka fie komput / alic zycie moie lokciem wie 

ose mierzyż / menſurabiles poſuiſti dies meos. 
Biorg ten text Dawidowy Doktor owie śś, 
rožni cʒytaia go roʒnie. Auguſtyn miaſto men- 
furabiles„położył veteres. Ecce weteres poſui- 
ſti dies meos. Ambroży paleftas, Chrzyzo⸗ 
ſtom palmares. Coby za prywatá wtym, rozu⸗ 
miem 


Lſai Y 38. 


Gen. 2. 


miem 
Augu 
dies n 
enim 
eſt: 
y bud 
ludzki 
dies v 
nem, 
goys i 
nieren 
tom b 
ale fit 
æſtas 
prawi 
r3yie o 
tego 
ſte volá 
fuifti < 
fie teft | 
odbiez 
bánt. 
yorug 
Curío 
daie ke 
dies m 
tato dy 


| wieku żyćia przy pogrzebie. 

mie kar⸗ miem / i aby w ieden whyfey cel vbili. Stótzyżttą 

y zasie / Auguſtyn Oni czlowieka zowie veteres pofuifti | 

ra fie ze dies meos, dlacʒegoʒ: dla nietrwalosci. Quod «n -. 

im mo: enim antiquatur, & fenefcit propé interitum 

cobym cft: Apoſtol powiedstal; ſtare ßaty / ſtare ſtatki 

je o kro⸗ y budynki dlugo trwac nie moga: wtaz y zycie 

vwodze ludzkie / vwazay gochoc w młodym piſkleciu / ma 

tedy w dies veteres, bo pollibile eft citò mori iuue- 

o ciebie nem, choc w ſtarcu zarzybialym / ma dies veteres, 

em me. gdy3 impoſſibilè fenem diu viuere, zawße ieſt 

bym poz nietrwale / krotkie / y w momencie wßelkim vpad⸗ 

e kom holdowne. Toż y Ambroży w fivoiey ex 

ſta / po⸗ palæſtra wzietey opiewa tropologiey. Ecce pa- 

tulaue- [das pofuifti dies meos... Kiedy v ſtarych 002 

zum / a prawiano Rʒzymian ludos palæſtrarum, ci kto⸗ 

t tal za⸗ rzyie odprawowali vngebarur oleo, a to dla prez 

uiſti di- tßego ieden drugiemu z rak wysliznienia fie: tos 

o ſobie / fie wlasnie z ludzkim dsieie zyciem⸗ palæſtas po- 

n wna⸗ ſuiſti dies meos. tał porywceꝭe y do wysliznienia 

tá moie fie ieſt bardzo ſpoſobne że nad ſpodziewanie czeſto 

iem wi⸗ odbiezy czlowieka. Doznal tego ktory mowi pro⸗ 

meos.. bant. Præciſa eſt veluta texente vita mea nuż n.. 

wie ss y drugi przy nim. Dies mei velociores fuerunt i:s. 

o men. Curfore. Poydziem y do Chryzoſtoma⸗ Wap: 

poſui- Odie kompaniey yten. Ecce palmares pofuifti 

hrzyzo⸗ dies meos, iakby właśnie rzekl / niechay tto chce 

n / rozu⸗ | IKO chee bieg zycia vwaza ludzkiego / ia slubuie ze 
miem B go 


-a 


A 

v bos 

. io crab ose A NECHE 
mode cyrkulem quia Circulus Mathem aticis in- dach si 

finitus eft: nie ma konca /Zycie ludzkie nie tak / eſt 5 


„ > Pomiar dlugiego w krotkim 
gomiersyc nie możelinią / linea enim habetlon- 
gitudinem: Vite autem fumma breuis: nie 


feffro: 
Hum: 
e(t. na 
primt 


vita finita; nie może triangulem ani tetrangulem / 
bo figury te carent motu, życie ludzkie w vſtawi⸗ 
nym biegu do smierci / ale czym: piedzia tylko 
biedna Palmares pofuifti dies mcos; rzefe wież gu 
cey/ punktem / kropka/ y momentem iednym: pun- $ 
ctum eft quód viuimus & adhuc puncto mi- ludzki 
nus, mówi Seneka. EB ie deis wßytk 

_ Bylifimyć tej wprawddie kiedys cos Fuimus l Pes 
aliquando Troes, mogliſmy fie w zyciu naßym fied iei 
zóficzycść nieświertelnośćia / polojono nam bylo pgo 
dni naße bez miary. Coż fiesítiloz Homo dum OR > 
in honore effet, non intellexit, poget wnetze i T. 
bátostec czlowiek / powzialwiele lubo gratis, ie⸗ A 
fczewiecey chciał, przywiodl zótym do cholery Bo⸗ tes Da 
ga / iratus eft furore Dominus, az zagniewany ul 3 
firocił wieku iego/y co go przedtym tysigcami mies 
tzył /totystace w ont zamienił / a ießeze tak ßezuple R 
aby tysiac ieden / był tylko dʒien ieden. Mille an- | 
niantcoculostuostanquam dies. Do czegoż Don 
przyßedl pátescte czlowiek / do teg ze za takim ordy⸗ Y | 
nanſu Boſkiego komputem / ledwo wieku ſwego 
siedmdzies iat abo osmdʒ ies igt lat wylatac może. 
Dies annorum eorum inipfis 70 anni, fi autem 
in potentatibus 86. &c. | Owoż 


trzeci 
ta świ 


wieku życia przy ; Pogrzebie. f 

O63 ludzki bieg na świecie/ owoz frymárt 
y korzyse z hardosci / kiedyby byl nieuwazny w 
cyrcumferenciey danych ſobie od Boga terminow 
zachował fie czlowiek / dluzßyby był Omi ſwoich re- 
ieſtrowal dukt / zarzeßyl / wzial ſtußne karanie. 
Humanæ vitæ breuitas delictorum damnatio 
e(t. nópifał Hieronims. y zas troche ney. Cum 
primum homo peccauit, æternitas immortal i- Paulam 
tate commutata eft. 

Lecz na cos ia ni$ potrzeba dluʒey ten zyeia 
ludzkiego ßezuply Eres voywoose 7 a za ſama nade 
wßyt kie nie moznieyßa argumenta ieſt experien- 
1 tia? a za tego 43 czeſto w Skazyach inßych⸗ dzisiey⸗ 
im 501 Pet iednak oſobliwie dnia nie znaczną podsie prie 
odis ktyke goyIASNIE OSVIECON? ná 
adn Oſtrogu y Safławiu XIEZNe HRABING 

„ há Carnowie/ IASNIE WIELMOZN¢ 
ue 80 Woiewodz ina Sendomirſka⸗ Sey Mosc swie⸗ 
i A ay. fy Pamieci Pania Sofie Pudencyanne 32Sobrtu 
mie Ra tym okropnym od smierei vlojorna Katafalku 

a wis. 
pea Wacem niedawno te ſtowapſalmiſty / in po- 

e tentätibus diesannorum so: anni. $epotentact 
code y Paniece familie lat ná Przywilein ooͤmdziesiat 
MODY maia wiere tego dzis nie widze / nie wiecey nad 
ego! trzeci tespõielty LAS NIE OSWIECONA 
"ecu ta świetey Paͤmieci HEROINA życia (wego 
| - RE 232 przecep 

Owoz 


et lon- 
is: nie 
Cis in- 
tak / eft 
gulem? 
vſtawi⸗ 
ia tylko 
eke wie⸗ 
n: pun- 
to mi- 


"uimus 


6 Pomiar długiego w krotkim 
przepedzila rok / oſmego liczyć nie doczekala krzyzy⸗ 
ka / iako nieſpodzianie / tak nie mnie y zalosnie od⸗ 


ſtapila kompaniey swiata. Co tym wyraza : 
Krotkosc maͤrng / maͤrnosc krotka zycia / moz 


więc do nas chociay wglebokim milczeniu. Quid 
eft vita, nifi vapor ad modicum parens? Sy- 
lam idEobym nie zyla / bieg wieku moiego y życia 
piedzia mierzyc moe. Ecce palmares pofuifti 
dies meos. Ale coż to pamieci godna niesmier⸗ 
telney Paniey / y tak ze to pomierne życia ſwego 


ditt piedzia mierzyć kadeß! y takes vmaͤrla pretko / 


ze iakbys nie zyla? pokora to wtobie mowi / ia tez 
go nie ſtucham; pochwaliwßy one / niechay mi w 
inakßey bedacemu opiniey / inaczey mówić bedz ie 
wolno: nie piedz ia 5 Pſalmiſty / to ieſt nie lóty / 
mierzyc bede zacne twoie zycie / ale z Joba inabun- 
dantia, fnurem obfitości dlugiem. | 

Do czego / za pomoca ſprawiedliwego żywych 
y vmaͤrlych Sedziego Chryſtuſa Kiedy fie zabie⸗ 
tam / cheiey wyſokie Auditorium mnie vchem laͤ⸗ 
ſkawym / a IAS NIE OSWIECONEY $e 
roiny duße / naboznym do Boga weſtchnieniem 
vfamorysowác. 

In gredieris in abundantia fepulchrum. 


Vbowßytkie E iegi y swiete ys wietckie ludz⸗ 
kiemu krotkosc przypiſuig zyein / y iakoby fie 
VWA- 


wieku życia przy Pogrzebie. | 5. 

a krzyzy⸗ vwasniwßy ná nie / zadaig mu to / breues die 
śnie 602 hominis, ze dni iego ni co widziec fa / przecie ia 
vyraza ? to mówie ze nie tab lew ſrogi iako go maluia / vota$ 
+, mo- yżyćie ludzkie nie tak ze wßech miar (eft krotkie ia⸗ 
1 Quid ko govdaia: y owßem (ponieważ wedlug Ori⸗ 
s? dye geneſa. Vnuſquiſque fuam propriam facit di- 

yżyćia cm 5) Kto chce dlugo Żyć/ może ofugo zye / wmocy 
poſuiſti to koddego. Podaie ſpoſob Seneka do tego w tych 
iesmier⸗ ſtowiech: Vite bonum noneſt pofitum in (pa- bif: 
ia ſwego tio, fed in vfu. dlugie prówi życie. nie czaſem/ 
pretko/ nie laty / nie wiekiem iednym y drugiem komputo⸗ 
i / ia te wae trzeba / ale cnota ſama / dobremi vezynkami 
ay mi w Ydoftondlosdig. Nie doſye ze Oratorem byl, kto 
ic bedzie choc iednem co chciał perſwaͤdowac periodem 
tie laty / mogł: nie doſycze bawił fie nautyka / Fro bywßy 


nabun- gdzie miał potrzebe / ßezesliwie wroeil fie do la⸗ 
du: takim kßtaltem oofyé tatże Żył, Eto choe kro⸗ 
żywych | tto/álebobrse / chwalebnie / bez nagany zyl. Po 


ie zbie Senece Poganinie / y Medrzec Roscielny pogo- 

chem la⸗ towiu ieſt. Senectus venerabilis, non cft di- “?* * 

|Y Øe uturna, neq; annorum numero computata. 

nieniem Nie to to ieſt dlugie Żyćie/ oſedz iala przy twórczy 
potrzaſac / yrzesiſta kepa / nie to/ mieć iagody 

Y y goło iakoby posbieránenánic/ nieto/ frurczy⸗ 

rum. why odsgeybistosei czlonki o laſce fie włoczyć/ 

kie ludz⸗ ale co? cani funt fenfus hominis, & ætas fene- 

itoby fie | uus 

VWA- 53 
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ctutis vita immaculata, Żyć przyſtoynie / vczei⸗ 


Sar 26 | nem 
wie ad amuſſim, í&toby przymuſnal. "EE TT 
pytal niegdy Jozaphat 2Sérláámá puſtelnika Sud 
Krol / quotannorum effet wielfibyteżiuż życia fyfu 
ſwego katalog naͤpiſal / maigc lat sie dmdziesiat / quic 
do cterosteftuptaci fie przyznawa. Pietna mien 
ſtaremu póróć fie nie prawda 7 Czemuß ten puſtel⸗ avit 
nit zamilcd al piactlat dwudzieſtu: Si gnate my | p. 
ſterium dla tego / ze ie byl na ledaczym rawite bo in 
Nie smial ich przeto w liczbe policzye z inßemi bo 7, "T 
życie ludzkie / życiem tylko to fie názwáć moze / kro⸗ erun 
re ieſt pobożne, ktore zóśle ßwankuie na cnotach⸗ potu 
non eft vita verum quafi vita, nie teft życiem lecz fce / 
włafnyćieńżyćia / nie ma lat / lecz tatoby látá/ do ge B. 
ktorych inteceffować / ktoremi zaßczycie nie może ine A 
ſte czkowiek. Nie ia to mowie / dle fam Yugu- linn 
ſtyn: 3 was flows Pfalmiſty nie dawno win- 118180 
gym traktowane ſenſu. Notum fac mihi Do- ra 
in Pfa: 89.mine finem meum, y fódzecfie ná tych nume- Lari 
rum dierum meorum quieft terminach tab v⸗ cenf 
ważnie mowi. vtid pedturnumerusdierum | g,; z 
qui cft, non quinoneft. Quia dies illi quos di- tora 
cit veteres iam non funt, illi autem dies , & an. wyſt 
ni ſunt, in quibus non deficiemus, & ſine de- Bet, 
fcctureficiemur. Miecie Dawid / že nie tylko Kat 
pieknym w niewinności był Labectem / in inno- dom 
centja mea ingreſſus fum, dlete$ bywal yczar- miale 


nem re ce 


„wieku życia przy Pogrzebie. 9 


KARK | tiem fruti nocnym nictycorax in domicilio, 
wee goyvo grzechach leżacwyznawał/ peccatum me- 
lnika E ; ; ! 
rea um contra mc eſt femper; na dwa tedy pull (ive 
17 75 ßykuie lata / albo raczey dni / numerum dierum 


aito quieft, & numerum qui non eſt, wedlug po- 
ifle mienionego Doktora. Nie prosi Bogs W. ynie - 
v Gym inſtantiey za dniami ſtaremi / to ieſt ktorych 


ES lezalw grzechódy, illorũ enim numerus non eft, 
ibo bo marnie vbiegly / iego byo$solofiemi ie moga⸗ 
Broa 1 lecz pros i za temi ktorych licꝭba ieft/ numerum di- 
á dh 21 crum meorum quieſt, botemunaleša ze ie przez 
iles] potute trawil wlafce Bosey. Kftaltuie to miey⸗ WSE 
do ſee⸗ y Auguſtyns Swietego. Concept Didacus PA 
EATE de Beza. Tuncincipit numerum dierum, CUM iade. 
ugue |]. PIC numerus dierum quieft, qui excludit 
ur] humanos defectus. Nullus enim profectó 


Do. 1 crefcit ad numerum dies, in quo ſub lapſu ge: 
mimus; vbifüb veteris hominis, & lege pec- 


s | cati viuimus, nevnum quidem diem peragere 
rum ^ Cenfemur. Na ten czas prawi poczyna fie liczba 


erm oni Życia ludzkiego / kiedy poczyna (ie liczba Oni 


ae krora ieſt / w ftotey nie maß defektow zadnych y 


5 wyſtepkow: Bo zaiſte żaden dzień nie idzie w poz 
tito Bet / ktory vo qusecbácb ieſt / y choćby czlowiek 3 
E ug | Hótufalem ftórcem pußczal fweżyćie w para⸗ 
ies OE teśli bedzie bez enot / iakoby y iednego nie 
nem misto ddionka / ne yvnum quidem diem perage- 


t tre cenſemur. Glosno 


09:13. 
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Glosno tego na Saulu approbuie Piſmo. 
Kiedy go w Rs iegach Arolewfžid) wſpomina⸗ 
mowi o nim tal: Vnius anni erat Saul, cum re- 
gnare cæpiſſet, regnauit autem duobus annis 
in Iſtael. Roczniaczek był Saul gdyregimento⸗ 
wad w Izraelu poczal / a nie wiecey tylko lat dwie 
trwal regiment iego. Od Krolewfkich do Die- 
iow Apoſtolſkich przydziem / az tam w kilkadsie⸗ 
siat rozroſto fie Kroleſtwo Saulowe. Dedit 
illis Saul lium Cis. | Virum de tribu Benia- 
min, annis quadraginta: Zteftnilofie ydoſtwo 
bez Krola / y dal im Bog Saulá Ciſowica 3 fami⸗ 
licy Benisminowey / przez lat ezterdziesci. Ato 
nie wie Sekretu / contradictionem tu zarzuci pi⸗ 
ſmu / ale taiemnicy / nieprzeciwienſtwu przypiſac 
to trzeba. Choć Saul kilkadziesiat przesiedzial 
na Kroleſtwie lat / nie wiecey iednaß nad dwie 
przyznawa mu piſmo / bo te ſame tylko vo niewin⸗ 
nosci prʒzepedzone byly / inße w grzechaͤch y nie 
zboznosci. Niechayby był. zoſtawal przez ten 
wßytek czas / ficut fuit cum regnare cæpiſſet, 
dobrym / bogoboynym / niewinnym / nicby muby⸗ 
lo piſmo Panſtwa iego nie vmknelolat / ale ze abi- 
jt in confilioimpiorum in via peccatorum fte- 
tit, Żył iakoby nie zyl / fuit quafi quis hic iako łtos 
v Jzaͤiaßa / ßlo zatym / ze byl Krolem iakoby te} nie 
byt. Nullus enim profectó crefcit ad nume- 
rum 


rum 
ſtrzeg 
dnege 
te fłuż 
firey d 
gaiac 
tem / 
wuiet 
tenr 
wem. 
zowie 
przy w 
miał ; 
iegon 
żyteczi 
tym: 
quide 
teris | 
miał 
fite m. 
świeć! 
me bie 
grand 
gume 
ec catei 
giego 
3y: te 


wieku żyćża przy Pogrzebie. II 
iſmo. rum dies, in quo fub lapfu gemimus. Po- 
nina / ficzegłtegó ypofasal na ſobie Maior Domo, tez 
mre- dnego Rrola/ Similius Swány/ tenże $ycíe fwo- 
annis ie ftu3ac Pann ſtrawil idt nie ſwoie / nie tat właz 
ento ſney dußy ſwoiey pożytków id? wygody przeſtrze⸗ 
dwie gaiac Panſtiey/ żył iakoby nie zyl: zegna ſie zs wia⸗ 
Dzie⸗ tem / az na grobowcu ſwym Epitaphium zoſta⸗ 
adzie⸗ wuie tych flow. Hic iacet Similius vetulus fe- 
Jedit ptennis, tu fie zamknal 3 tośćiómi Similius 
enia- ſwemi ſtary dziad siedmletny: Siedmletnym ſie 
(two zowie / ktory lata miał glebokie / dsiecinny fobie 
fami⸗ przywlaßcza wiek / ktory (u$ y sebá od ſtarosci nie 

Kto miał ; przecz Non fibi fed aule vixerát lata 
ci pie tego w ſtarosci byly ist nie lata / dziecinne / niepo- 
ypi|ée zyteczne / ploune / nie śmiał fie tedy w ſtarosci ſta⸗ 
edzial tym. w ſedziwosci ſedziwym vdawae / ne vnum 
dwie quidem diem peragere cenſemur, vbi fub ve- 
ewin⸗ teris hominis & lege peccati viuimus: y póz 
y niez mníal znóć na one lacine medrea Poganſkiego / ze 
3 ter nie maß nic niepolitecznieyßego y brzydßego w 
flet, świecie / iako gdy ſtarzec / na argument wieku / fá- one 
nuby⸗ me bierze lata. Nihil aliud turpius eft quam eed 
eabi- grandis natu fenex, qui nullum habet aliud ar- 
nfte- gumentum, quo fe probet diu vixiſſe quàm 
oftoś ætatem. Toctedy nie maß inßey miary do dlu⸗ 
eż nie giego zycia / iako vitaimmaculata, Żyćie bes zma⸗ 
ume: Sy: ten Dopiero zyie / Eto dobrze na s wiecie zyie⸗ 
rum € Site 
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é nie tylko zyie / ale dlugo żyte chocby pretko vmaͤrk. 


Dobrze vmart przed ſtarosc ig Alexander Mace⸗ 
donſki Krol / dlugo przec ie zyl / bo nie lata ſwoie 


curtius L. le cnoty liczył / ſtawe⸗ dziela rycerſkie. Diü | 
y coy T y 


g. C. 12. LO 3 
vixi, quia nonannos fe 


victorias numero fam | 


y Hiſtoryka. Crsynoffego wieku fwego roku tóż | 
 sõšielona zs wiatem Agnießka Panna y Meczen⸗ 
niczka / ale iakby zurzybialey Sary przepedzila láz | 
$9? ta / licet in annis computabatur infantia, fed | 
erat fenectus mentis immenfa, bo vmyſt tey byt | 


doysrzaly w atotóch / nápifal Swiety Binbrosy- 
Nie chodząc Foloplotu otušey/ a IAS NIE O-| 
SWIECONA XIeZNA náßá co? nie vote | 
cey nad tesydstesei lat trzy przepedzila wieku / dlu⸗ 


gos cy krotko proße Żyła ý 
krotkosci / in abundantia: 
wyſoka Domu Gſtrogſkie 


ßtownemi y podziwienia godnemi cnotami wiek 
żyćla iey kozdy mierzyć ma / nonannos fed glori- 


am, & mentis fenectamimmenfam, numeret: 
tę Monarchinig iakas 
mowi tám w (wym pfólmie. Aſtitit Regina 4 
dexttis tuis in veſtitu deaurato circumdata va- 
rietate, Stanela Królowa iakas porece Krola 
ſwego prawey 7 wßacie slotey / drogiemi rykka⸗ 


Opiſuiac Dawid swie 


mowaͤney ferety. Coby to 
pytaia Expoʒytorowie / ie 


Dlugo zaprawde w 
dlugo / bo nie laty / ale 
go ſtawa / dotego ko⸗ | 


sa Krolowa bylá/ gdy 
dni Bogarodzice / dru⸗ 
dzy 


mark. 
Nace⸗ 
ſwoie 


Diü | 


ro fam 


ie wie⸗ 


u / dlu⸗ 
vde w 
áty / ale 
ego to 
pi wick 
dgloti- 
imeret. 


"wieku życiaprzy Pogrzebte. -E 
dzy Kosciot Body / insi 3 Panienek y Meczenni⸗ 
get wßelala rozumieig byds: Sa naoſtatek kto⸗ 
rzy ten tytuł Krolewſti dußy koddey pobozney 
Chr zes cianſkiey daia; Co ſie tycze ßaty / ktora ieſt 
ze zlota / 3 drogiemi kanakt / in veſtitudeaurato, 
albo wedlug Hebrayczyka: in auro de Ophir, cir- 
cumdata varictate, te Auguſtyn świety rozumie⸗ 
Sapientiam cum varietate linguarum, quibus 
cæleſtis doctrina prædicatur. Bazyli 3 nim 
trzymaiacy doctrinam Euangelicam, Wariega⸗ 
te zas ßaty / dogmata moralia, naturalia, theo⸗ 
rica, practica, y inße. Hieronimʒ Chrzyzoſto⸗ 
mem / Bate zlote Krolewſka chcą byds gratiam 
iuftificantem, kaßty drogocennemi kamienmi ſa⸗ 
dzone /rosrectioty y moralne / y theologiczne; is 
kozkolwiek ieſt / teżeliż to kozdey fłuży dußy wierz 
ney in vniuerſali, $e ieſt Regina á dextris, Eto$ 
mi vjasoroáci ze ten tytul dam in particulari IA- 
SNIE OSWIEC ON EV Heroinie Tey. Dé 
letoż Xiaʒeca od Krolerofktey familia chodzi. Vno 


tantum gradu, bo íáto 3 Krolow Xiaʒeta / tak 3 


ia ʒat Rrolowie byvodig/ toc y ona /bywßy MNal⸗ 
zonka Xigsece lubo nie Regina, ale malo co niż 
Regina była: Miala Przezacnego Domu Oyz 
czyſtego Wielmodnych Ich Mosciow Panow Li: 
gezow 3 Bobrku ſplendory dość zacne / Żeby iednak 
pomiar żyćia iey był in abundantia, nie równie 

5 C2 przy⸗ 
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przybrała ich wiecey 3 Domu Oſtrogſtiego; ktore⸗ 
go osteliosct/ fłńrożytności tawy niesmiertelno⸗ 
sci gdy fie fto przypółczy/ nazwac go Lumen in 
lumine musi y to o nim rzec / co ieden o Heliotro⸗ 
pium. Non inferiora fecutus, alboli drugi o Ni⸗ 


iu. Nulli paruum licuit te cernere Nile. Rie- 
dy; ten Dom przeswietny niſtiemi y po ziemi fie 


czolgaiacemi rʒzeczami parał gdyby fie był prac 
kiedy miał / od ziemie by byt (ieśli ie ſnadz stemid 
możemieć ) fwe folgory / nie od nieba bral / iako 
nosi & iezyce y gwiazdy: pieß oby byli erbowni 
iego vchodzili nie na byſtrych Pegazach / Kawale⸗ 
rowie / dlbo fie gdzie 3 Bram vkazowali / nie w 
ßerokim poly: nie wiońchy było chyzolotnych 
ſtrzal / by powßech évoiátá czesciach wyſoka lego 
nie latala dzielnosc. Non inferiora fecutus. Był 
iakoby Nil zywicielka ſtawna Egyptu rzeka / niz 
gdy wafłiemi/ y mialkiemi nie chodz il brodami⸗ 
lecż niezbrodzonemi wſtawie przepaͤsciami. 

O wWeſpaͤzyanie Ceſaͤrzu Hiſtorye pißa / ze po 
ro$ney rożnych luſtraciey mieyſe / gdy Egyptowi 


oddawał wizyte? na znak gosciny / y animußu 


Paͤnſkiego vczynil fie Nilem dla Obywatelow. 
Haurite ex me tanquam ex Nilo. Jako prawi 


3 Nilu wßyſcy se mnie korzysci pewnemi zoſtaycie. 
iekny to abryz Domu Oſtrogſkiego; zówitał | 


oronie gdy tey ßerokie one Ruſtich Panſtwa 


ziem 


uun 


Nile 


tores 
elmnoz 
en in 
iotro⸗ 
oNi⸗ 
Kiez 
mi fie 
páráć 
temid 
/ ako 
ownt 
wale⸗ 
tie w 
tnych 
a tego 
. Żył 
g/ ni⸗ 
amt / 
le 

ze po 
ptowi 


muß u 


elow. 


brówt | 
dycte, | 


witał 
nſtwa 
ziem 


wieku żyćia przy Pogrzebie If 
Siem oddaly zwiazek nierozdzielnosci / iakze ſie iey 
ſtawil / nie inaczey tylo po Kiazecu / rzeke po Cez 

ſarſku / Haurite ex me tanquam ex Nilo. 
Czerpala Korona Dolffa z Nilu tego po dzis 
dzien / w doſtatki / dzielnosc / y ſtawe nieprzebra⸗ 
nego / cderpala mówie y czerpa po dis dzien in 
periculis ſecuritatem, gdy na IASNIE OSWIE- 
CONYCH OSTROGSKICH dzielnosci / iako 
niegdy Rzymſkich onych Scipionow / Metellow⸗ 
Kamillow / abo Greckich Annibalow dzielnych 
cadebant à latere vno mille, & decem millia 
à dextris. powalem nieptzytaćielftie lećialy geſte 
nie vas trupy, Czerpaͤla in Confilijs maturita- 
tem, gôy tát wielu na wyſokich oſadzala Stolkach 
Senatorfſkich / z ktorych doweipow y rozumow 
doßlych iako z Athen abo Areopagu / zdrowe ply- 
nely rady / madre wynikaly zawße ſentencye. Czer- 
pala y ornamenta abo ſwe oʒdoby / gdy widząc że 
ta wyſoce Familija iaſna luce ſplendet propria 
non aliena, dobrowolnie iey dignitarſtwa / vrze⸗ 
dy Koronne / y rożne inpe w Rzeczypoſpolitey 
konferowala munia, nie tak ia / (czego inpe po 
wielkiey czesci Familije lakna) doſye ſwey ozdoby 
mäigeg zdobiac / iako racʒey ozdobiona być chege, 
A cos 7 przebrdłoż (ie 3 Nilu tego co? Nulli par- 
uum licuit te cernere Nile. bynamniey. Poki 
Nilem Nil bedzie / zawße wielkim bedzie⸗ Sid 
G; JA 
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IASNIE OSWIECONY DOM OSTROG- 
SKL pofi tylko trwac bedzie (a day Bose trwal 
do fonu świśtó) proficiet, non deficiet w ſta⸗ 
wie y dzielnosci. Quantulamcund; demas auri 
arcem, aurum tamen erit, iakakolwiek od złota 
odrobke odkrußyß / slotem przecie bedzie; pokikol⸗ 
wiek y Domu tego pot omkow co zoſtawae bedzie⸗ 
aurum erit, nigdy ſwym przodkom nie vſtapia w 
cenie. Nie ieſtʒe to Dom ten in abundantia? za⸗ 
prawdeieft; próżno ta mam dluzey mówić o nim⸗ 
bom fie ani Hiſtorickiey tylko Kaznodzieyftiey 
podial Profeſſyey⸗ ani Słońce potrzebne ieſt 
swiatka / doſye mi rzec pro Concluſione: O in- 
clyta Domus OSTROGIA, tu gloria Ruſſiæ tu 
Letitia Lechiæ, tu honorificentia populi noſtri. 
Jeżeli ta ieſt / iakoz z takiey miary mierzyć 3y⸗ 
die TX SNIE OSWIECONEY ná Oſtrogu y 
Saſtawin XIEZNY ieſt ten Dom in fplendori- 
bus, in abundantia auitæ (fuz claritatis; toc̃ y 
IAS NIE OSWIECONA XIęĘZNA zyla in 
abundantia. gdy 3 Domu wyßedßy zacnego IA. 
SNIE WIELMOZNYCH PP. LIGEZ OW 
3 Bobrku / OSWIECONa XlaZęCa eftélá fie 
o&wiecona Mitra. Niechby byla daymy to/ y te 
go / wktorym fie na on wyprówiłć swiat / nie do⸗ 
piela wieku / lecz w pierwßym säras / abo ſwego 
narodzenia ſie / abo ſwego w Dom OSTROG- 
i SKI 


| 


OG: 
ral 
v ſta⸗ 
sauri 
zlota 
kikol⸗ 
edzie / 
sig w 
ia? za⸗ 
nim / 
yfkiey 
e ieſt 
O in- 
læ, tu 


1oftel. 


zyć Żyć | 


ogu y 
a 
; toc y 
lá in 
go IA- 
LOW 
ſtala fie 
/ y te⸗ 
nie do⸗ 
 fwegó 


ROG- 
SKI 


LS wieku życia przy Pogrzebie. Ti 
SKI przeniesienia vmaͤrla roku / bez zazdrości 
doscby bylá żyła / bo z takich ſplendorow pomiar 
życia iey był in abundantia. Co fomu po tym 
dlugi reieſtr lat na czele nośić / gdy go nie zna 
świdt; Vita ingloria morti non abfimilis. 5yte 
iakby nie zyl / bo potomne o nim milez ec beda lata. 
Niechze ſpoſobem przeciwnym bądź to wlaſny 
ſwoy / bądź 3 cnoty nabyty klaret wdzieie na ſie⸗ 
choć fig wickiem zrowna cum Ephemeride,dofyć 
długo zyt / bo niesmiertelnosci imie ſwoie podal. 
Kroby był wiedzial o Saulu abo Dawidzie / by 
ci byli do Kroleſtwa Izraͤelſkiego nie przyßli 
ſplendorowꝛr (ám trzody iagniece y ośle; pomar⸗ 


liby byli ieden Ciſowym a drugi Jeſſego potom⸗ 


kiem. Ktoby był znowu nie wieożia! o Jonacie 


y Salomonie/chocby nic godnego nieſprawill byli 
ʒtad tylko ze fie Krolewicami porodzili oba. Egre- 
gia eft & præclara nota clara ftirpe naſci, & cla- 
rum viuere. powiedsial poganſki ieden medrzec. 
Riedy tto ma wyſoka lub z vrodzenia / lub nabycia 


Eurip: 


fle, dofyć zyie / choćby malo Żył / wiek bowiem 


wiebowi pꝛzez rece nieśmiertelności piaſtuiac go 
podawac go bedzie. Vita breuis, gloriæ curfus 

fempiternus. : | 
Wiedźteli to Filozofowie v Pogan / y konklu⸗ 
dowaͤli; vczynia miedzy Obe ras Ronwokacya⸗ 
iakimby naykßtaltniey czlowieka nazwiſkiem o⸗ 
. j krzeili/ 


Chryfoft : 
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krzeili / po dlugiey deliberacyey / to mu zgodnie dali 
imie oom, co w Lacinſtim tlumaczy fie Lux, dla 
czegoż tor date snác Plutarchus. Quia vnicuid; 
ineft ftudium innoteſcendi, że każdy cálovoiet 
ma to 3 nátury pragnienie / aby o nim wiedzial 
Swist bo ná ten czas iakoby Żyć zda fie/ gdy znaio⸗ 
my ponere a gdy go Swidt nie zna / y (am 
mu nie pomože Neſtor / zyie iakby nie zyt morti 
non abſimilis. 

Jezeli ta / toc IA SNIE OSWIECONA na 
Oſtrogu y Sóflawiu XIEZ NA, dofyć Stugo zyla⸗ 
choc predko vmaͤrla / quamuis parum nature, 
fed gloria vixit fats: toc proße/niech mi nikt wie 
ku iey y dni nie mierzy piedzia palmares dies na⸗ 
zywaiac / ale (pore miara in abundantia Illuſtriſ- 
ſimæ Domus OS TROGIZE. 

To ieden / y pierwßy teft pomiar. © drugim 
co rzeke? Ktory gyni abundantia virtutum & 


bonorum operum. Nie co inßego tylko co napi⸗ 


fal zloty w vsciech Doktor: Nihil facit adeò im- 
mortalem ficut natura virtutis. Nie maß coby 
czlowieka rownie salecie mogło niesmiertelnosci/ 
iako famed citotd. Ktoby byl wied ial o oney za⸗ 
eney Abigail malzonce glupiego Nabala / by nie 
madrosc iey y animuß piekny > Kto o Jnoicie ? 
by nie meſtwo dzielne; Kto o Heſterze! by nie 
milosierdzie; y o inßych wielu ; Nihil facit adeo 

immor- 


imm 
mesor 
moác 
fuiffe 
gli fp. 
bofiny 
$láoo: 
ty fr 
tutis, 
to / że 
ciu I 
naßey 
na chr 
niey d 
oſwey 

Itat | 
tis. 1 
üle Dc 
nobil 
Hiero 
NA ) 
fyć v; 
wiecey 
ko Gór 
Variet 
dsieie 


tory, | 


ie Ocli 
x, ola 
cui d 3 
wieś 
edzial 
znaio⸗ 
yfam 


norti 


(A na 
o zyla⸗ 
turae, 
t wie⸗ 
TET 
1ftrif- 


rugim 
um & 
napi⸗ 
o im- 
; coby 
nosci/ 
ley za⸗ 
by nie 
otcte ? 
by nie 
: adeo 
mor- 
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immortalem ficut natura virtutis. Giléby y 
meżów y matron w głebotiey lezalo bylo nieznaio⸗ 
mości Swidtd, by ich były cnoty nie nobilitowaly⸗ 
fuiſſent quaſi non eſſent, ale ze ich zacnego zasie⸗ 
gli ſplendoru / zyia choć pomarli / wiemy o nich Inz 
boſmy nie znali / piaſtuiemy vo ſercach naßych ku nóż 
sladowaniu / chociay Żadnego nie mieliſmy towa⸗ 
rzyſtwa z nimi. Immortalem facit natura vir- 
tutis, przydam amabilem. Na co to mowie? na 
to / ze y 3tey przyczyny teft przeciagla miar wi y⸗ 
eiu IAS NIE OSWIECONEY HEROINY 
naßey. Z ktoreykolwiek ſtrony vsuctlby kto often 
na chwalebne y swiatobliwe zycie iey / nie inge o 
niey dacby musial bando / tylko ktore niegdy 
0 fwey Booz Rutce: Scit omnis populus, qui ha- 

tat intra portas vrbis mulierem te effe virtu- 
us. Wiec wßytek obywatel / tuż nie Betleemſki 
ale Polſki / ze ta byla Heroina cnoty. In ſæculo 
nobilis, apud Deum cupit eſſe nobilior mowi 
Hieronim ad Demetr. IASNIE -OSWIECO. 
NA XIEZNA wyprówiłć ten funfit: maiac do⸗ 
fyć v éwiátá ozdoby / o dußna v Boge ſtarala fie 
wiecey; skies było Życie tey cx auro de Ophir, ide 
to ßata ze złotó naywybornieyßego / circumdata 
varietate, mäige w fobie znaczne kaßty wiary/na⸗ 
dzieie / milosci / koßtownemi kamienmi⸗ niſtiey po⸗ 
tory, ſtat eczney . cierpliwo⸗ 
$ci/ 


Gen: 
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sei / wſtydu malzenſkiego / Paͤnſtiey ßczodrobli⸗ 
wosci / vſtawicznego nabozenſtwa / naſadzone⸗ 
mulier virtutis. Trudna bywa poſpolicie zacnie 
Vrodzʒonemu / zacniey ſpowinowaczonemu / w póź 
winnych pokory zachowac fie terminach. Filia ſum 
Bathuelis, filij Melchz, quem peperit Nachorz 
Rebeks przed ſwaty wyieżdzóla niegdy. Non 
prztorisalicuius, aut edilisfum filius fed Im- 
peratoris; pyfinil fie v Tacita y Julius. Nonfic 
Duciffa noftra non fic, fed tanquam puluis: 
Iyfetg kondycya vrodzenia fie / voysfia ſpowino⸗ 
waczenia 3 Domem OSTROGSKIM softawidz 
lá ßczesciu o$iefuiac tylko Pánu Bogu za to / do 
nátury ſamey czynila rekurs / canquam puluis, o 
mizerney kondieyey ludzkiey / o maͤrnosci swiata⸗ 
o ſtazytelnosci wßytkiego co ieſt w nifkim o ſobie 
rozumieniu rozmys lala czeſto. Nie drogiß to 
kleynot: | 
Symboliſta ieden chcąc prożney chwaly/ y 
przeciw niey recepty wyrńżić Symbolum/ wy⸗ 
kßtaltowal oblok wyſoko ſie y ßeroko roſposciera⸗ 
iacy / pieknemi kolorami wd ieczny⸗ prómieńmi 
ſtonca pozorny / przy napisie taͤkim: anuquam 


refpiceterram, iatby rzecchctal: Obloku z kad⸗ 


ze ty ſwoy Original maß: z ziemie / 3 wilgoct tey 
promienmi ſtonecznemi wywindowaͤney; Wy: 
nioſtes fie na powietrzne wyſokoßeroce e 

es 


drobli⸗ 
done / 
e zacnie 
w póź 
lia ſum 
achor; 

Non 
ed Im- 
Non fic 
puluis: 


OWI? 


ftoxvide. 
a to / do 
uluis, o 
świótó/ 


n o fobie | 


ogiß to 


oaly/ Y 
n/ wy⸗ 
osciera⸗ 
ymteńmi 
tiquam 


ku z kad⸗ 


5 2 
J 


ozkocha⸗ 
les 
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les (ie (am wfobie/ antiquam refpice terram , ey 
pomni żenie dlugotwoiey pompy bedste/ vgore⸗ 
iad ſtrzydla / obróci fie nitefpoosiéna przycisnio⸗ 
ny reſolucya / albo w rofe, albo deßcz / albo snieg⸗ 


- yanowu na ziemie ſpaͤdnieß / ziemia / blotem sſtac 


fie musiß / antiquam refpice terram. Nie póź 
trzeba bylo IAS NIE OSWIECON EY XIc- 
ZNIE czynić paræneſes takich / choc wyſoko od 
chwały wyniesione byla / nie zaͤpamietywaͤla ie 
dnak / zkad pofilé/ ze z ziemie / 3 prochu / dla te⸗ 
góż deſcendebat in domum figuli, przez cʒeſte 
medytacye mowiąc do Bogs. Manus tux fece- 
runt me, & plaſmauerunt me, tys mie moy Bo⸗ 
ze z podley ſtworzyl iak rzemieslnik iaki materyi⸗ 
prochem ieſtem / y w proch ſie obroce. A zaz tego 


po smierci nie 8 iakaz po smierci 


fata cialo iey pokrywa / habit zakonny / bes posotu 
podly: prosila o to goraco w Ordynanſu teſta⸗ 
mentu ſwego iedynego Executor y Malzonka 
IAS NIE OSWIECONEGO XIaZe- 
CIA IEGOMOSEI, iatuße niedla inßego prez 
textu / tylko dla os wiadczenia w Etorey fie kochala 
polory. O zaiſte pociagly to pomiar życia iey! 
nie może nikt rozrose fie barziey iako przez pokore / 
magnus cfle visa minimo incipe, ktora ze J-A- 
S NIE OSWIECONEY HEROINIE 
naykochanßa bylá/ ia ię napiſem koronuie tym: 
Vitæ longitudo vera. D 2 Po 
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Po pokorze / owrodzoney ſkromnosci / o qo 
racym nabodenſtwie y bogomyslnosci / co mowie 
mam: nie wiem; Circum data varietate, y tu 
ieſt mulier virtutis. Dal niełiedy ktos ptaßynie 
turdo albo kwiczolowi / Epigraphen taka/ Taci- 
turnior. On albowiem gdy fie po zielonychrekre⸗ 
nie lakach / ma nie ma kompaniey / nie bawi fie iako 
inße ptaſtwo niepotrzebnym ßezebiotaniem / ale za 
we nad inße taciturnior, wmilczeniu fie focha. 
25ylá y IASNIE OSWIECONA XIĘZNA 
taciturnior, nic nie potrʒzebnego / nic p̃kodliwego⸗ 
nic vrazliwego nieſtyßales z vſt iey / tylko co nale 
zalo / co bylo potrzebnego / y na chwale Bożą zgo⸗ 
dnego. Labia eius ſicut vittacoccinea, mowi 
Oblubieniec v Salomona o Oblubienicy / takie 
były y świetey pamieci IA S NIE OSWIECO- 
NEY Heroiny wargi / iátoby koßtownym zaßnu⸗ 
rowane rubantem; 6 przyßloli kiedy mówić co⸗ 
vitta coccinea labia eius; to mowa iey karmaʒy⸗ 
towa / wgorgcosci modlitew/ y flow swiato⸗ 
bliwosci. Oswiadczata to / gdy vſtawiczne mie 
la deſiderium, aby bylo czesciey w celi vbogiey 
Zakonney Panienſkiey (przykladem swiatobli⸗ 
wych onych Coret y zon Kiazecych Elżbiety, Jaz 
dwigi / Salomei / Kunegundy / y inßych) a niz 
w Kia zecym przebywóć pokoin / dla śpiewónia 
naboznego / o rzeczach duchownych rozmawiania⸗ 
vmar⸗ 


vm. 
dop 
gul, 
inu 
bym 
núl 
wac 
dan 
wie 
ut 
qua 
iato 
A 
czity 
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logo- vmartwienia ybogomyslnosci. Czego gdy tylko 
nomié | Sopddlatiedy / iako iedna z obſerwaͤntek y pod Re- 

e ytu guts zyiacych tak inwigilowala / zeby fie bylo nifo- 
aßynie mu do Bogs vposledzie nie dac. Nie wiem gym- 
Taci- | bym ia wyſokie iey lubo wnetrzne y firyte bórżiey 
refre: | nůli powierzchowne nabozenſtwo mial vkorono⸗ 
fieidto | wać dam im napis ktory niekiedy Delphinowi 
väless | dano. Semper in motu. Zówfe bylá albo⸗ 
toda. | wiem in motu do Bogs; wolaiac s Pſalmiſta. AREA 
-ZNA | Quemadmodum deſiderat ceruus ad fontes a- cent: 
wego | quarum; ita defiderat anima mea ad te Deus, 3° 
o nale⸗ ako zywych wooprágiie lani zfatygowana / tak 

za zgo⸗ | oópfiémotá prógnieciebie Bose. 

mowi Pußczam inßych tak wiele prówie dziedzi⸗ 
takie | cznych cnót mnoſtwo / o wrodzoney nie mowie 
ECO- dobroci / w ßezesciu ſtaͤtecznosci / wſtydu niena⸗ 
zaßnu⸗ rußonym malzenſkim / ktorego nie imie tylko P V- 

ic co? | DENCYANNA,ale rzecz wyrazala: Sama 
rmazy⸗⸗mie do siebie godna takiey HEROINY ßczodro⸗ 
wiątóż | bliwość ciagnie / ata nie tak dalece prywatnie tak 

e mia⸗wielom potrzebnym / vbogim/ Duchownym y 
bogiey | swietckim ludziom vczyniona / icto in publico 
atobli⸗ ero n mianowicie Zakonnym w Rzeßowie. 

sy Jé ie kontenta z tego czynić dobrze in abſcondito 

) áni bogate ialmużnyy darowizny prywatne czyniaca⸗ 
wania | wyddld fie na publike / nie dla prozney chwały 
otónia/ | swietckiey / ale särada Chryſtuſa vt videant o- 
vmar⸗ | D 3 pera 
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pera veftra bona, & glorificent Patrem meum 
quiin calis eft. Wyſtawila tedy godna Xiazece- 
go animußu Bazylike / bogatych iuż gotowych ná- 
ſprawiala áppáratow/ myslils y oprowentäd); 
d iz €—— niz fpoożtónie bylo / auara bonorum 
immortalitas cheiwe na $temffie ſpecyaly porws- 
lo ia niebo / czego ießcze nie dokonczyla / w Ordy⸗ 
nanſu woley ſwoiey pilnie to opatrzyla oſtateczney. 
Mulier virtutis, circumdata varietate, in auro 
de Ophir. Pietny to ſtroy woczóch Bofkich fico" 
drobliwose teft ile dla chwaly vezyniona Bofkiey⸗ 
Nie wiem ia by fie te Bog barziey czym inßym 
mogł cießyc iako vczynkami milos i ernymi⸗ daͤro⸗ 
wiznami lalmußny / y vbogich opatrzeniem dla 
imienia ſwego. 

Kiedy na ſad oſtateczny pokaze fie Chryſtus / do⸗ 
brym oddówóć korone mátacy / patrzcte co ymi: 
Dierwey niż im rzecze. Venite percipite regnü , 
punctatim bedzie wyliczac merita, ale ktore? O- 
pera miſericordiæ. Veczynki milosierne. Eſu- 
riui, & dediſtis mihi manducare, ſitiui & dedi- 
ftis mihi bibere &c. &c. Venite ergo benedi- 
Ai, Laknalem / nakarmiliscie mie / pragnalem⸗ 
napoiliscie mie / bylem nägi prsyodstaliscte mie / 
ydaley. Pytam fie ia /d3a5 nie maß inßych vayn- 
kow dobrych krom vczynkow milosiernych! Nie 
wielkiz toy godnychwaly vczynek podige liso 

wo 


neum 


iazece⸗ 


jb na⸗ 
ttóch ; 
iorum 
Ýr wá 
Ordy- 
eczney. 
1 auro 
bfico 
offiey? 
inßym 
daro⸗ 
m dla 


us / do⸗ 
czyni:? 
regnũ, 
dre? O- 


meczen⸗ 
ſtwo 
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ſtwodla Bogs / opowiedac Ewangelia / cierpieć 


przesladowanie kooli Chryſtuſowi / odpußczac 


krzywdy nieprzyiaciolom / y inße. Czemuż te w 


zapomnienie ida / y Seddia ſprawiedliwosci nic 
nie mówi o nich? temu / ze woczaͤch Boſkich miez 
dzy wßytkiemi milos ierne naywdiecznieyße fo id 
ko w oczach tych ktorym nadewßytko milosierdsie 
naywlasciwße ieſt. Quod Abel paſſus fit (moż 


wi do rzeczy moiey Chryzolog świety ) quod fer. 


uárit domum Noć, quód Abraham fidem ſu- 


fcepit, quód Moyfes legem tulit , quód Cru- 
cem Petrus afcendit, Deus tacet & hoc folum 


clamat, quod comeditpauper. Ze Abel zabi⸗ 
ty / ze Noe swiat zachowal / ze Abraham przyial 
wiare / Moyzez Sakon dal / Piotr na krzyzu zawiſt / 
milczy Bog / ato tylko wola / ze iadl y pil vbogim 
bedac. Cod za przyczyna ? In celo pre reliquis 
prima eſurientisannona, prima ftipendia tra- 
ctantur, erogatio pauperi prima diuinis ſcribi- 
tur in diurnis: dla tego $e wniebie / fame ialmu⸗ 
zny / dobrze czynienia vbogim / rey wodza przed 
inßemi poboznemi vczynkami. 

Wied iala ten ſekret Niebieſti IA S NIE O- 
SWIECONA Heroina nafs / nie czym fie bar 
ziey inßym Maieſtatowi Boſtiemu popiſowala 
iak milos iernemi vczynkami / ialmuna dobrze czy: 
nieniem vbogim. Smurowala Rosciol y aie 

tot 


Chryſoſt: 


26 Pomiar długiego wkrotkim 
ßtor iakom rzekl Rzeßowſti / na co aby w góścite 
przyiela Chryſtuſa / opatrzyla go prowentow za⸗ 
piſem / na cos? aby laknacego nakarmila / napoila 
pragnacego; ozdobila Xigsecemt apparatami / na 
cox aby nakryla nagiego: y mam ci ia za to ze co 
niegdy Chryſtus w Marcinowym po niebie przez 
ſußal fie plaßczu. Martinus Cathechumenus. 
hac me veſte contexit, to teraz w koßtownych 
Heroiny naßey apparatach. His me Illuftrifi- 
ma de Bobrek Pudencianna contexit. A nie⸗ 
dlugaß to mised zycia iey przy tak wielkiey cnocie“ 
niechze ia tym vfaworyzuie napiſem. Et fatis, & 
fatis. Doſpye iuz / tuż doſye swiatobliwa Pant 7. 
quia fecifti viriliter, żeś ten godny ßezodrobli⸗ 
wosci twoiey wyprawila kunßt / eris benedicta 
in æternum, bedsieß blogoſtawiona przez wieki · 
Mowi tam kedys Pfalmiſta o kims i. Morie- 
tur & peribit nomen eius. Vmrze prawi ten 
czlowiek mizerny / zginie imie tego iakby kamien w 
wode wrzucil: Nie podlegaß tyświetey pámiect 
Perino / ifti anathemati nießcʒesciu tółiemu : 
Vmaͤrlas / ale imie twoie zginienia nie vzna / tá ſa⸗ 
mó wſpaͤniala Bogu y Pannom ZJakonnym w 
Rzeßowie ſtructura / ceu lamina adamantina, 
iat dyamentowa iaka blacha nosic bedzie imie twe 
Kigšece- Et faus, & fatis. 
Kiedy mowie Satis, podobno fros bofu y mnie 
rzecze 
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oscine | tzecze fatis. Dofyd być może wedlug możności 
w za⸗niendolney moiey/ale wedlug IASNIE OSWIE- 
śpoiłń | CONEY HEROINY málo: mafo / bo nie gat 
nené ßczuplego wyſokie iey enoty potesebuio czaſu ; toli 
ze co iednak ze te cnote w fobie enoty maia/ʒe vse moga 
e prze⸗ bez Oratoriep / ia niezdolny ius ich nie tchne wież 
enus. cey / to tylło o IASNIE OSWIECONEY XIE- 
vuyd) | ZNIE w Ronkluzyey rzeke⸗ co niegdy o świątóż 
trili- bliwey Hieronim Marcelli. Quis vnguam de 
A nie⸗ | hacmuliere,quod diſpliceret audiuit vt crede- sees 
tocie? | ret? quiscredidit? vt non magis feipfum ma- pr: 
is, & | lignitatis & infamiæ condemnaret. Ktoškiedy 
Pani co o tey HEROINIE ſtyßal do nienpodobónia/ 
roblia | aby wierzyc mogł r kto wierzyl / zeby byt na ßtych 
ediéta: | fam siebie nie wytchnal predzey. Scit omnis po- 
wieti+ | pulus, mulierem fuiffe virtutis. | 
forie- Jakoz tedy w tey konſyderacyey piedz ia mie 
vitem | EzyćŻyciefieicy może” idt dies nóżywóć palmares? 
ien w Trzeba tu slotey 3 Beniamina Chryſtuſowego 
ámiect | Anpelſkiey laſki / abo 3 Proroka mierniczego finu 
jemu: ra / in abundantia bonorum operum fuit eius 
ta ſa⸗ vita. ; fis 
pn w Tošyeie choć w Erotkosci dlugie / 6 śmierci co 
ntina, | powiem: to co wſpomniony Hieronin o Pauli. 
ie twe | Impleuit curfum ſuum, fidem ſeruauit, & nüc pis: 

„| fruitur Corona iuſtitiæ. Darmobymia stymroz W: 
ymnie | swodžic ſie mial / ictowy był rozbrat iey z tym 
rzecza iE swistem⸗ 


£r vad 
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swiatem / powiedzial to inz y ießcze powie kto in⸗ 
y/ dose namienic / ze zycia dobrego / chwalebne⸗ 
go / świątobliwego być nie może konkluzya zła: 
Qualis vita talis mors tatt wiet táta smierc / iakie 
zee / tak pod ziemie ffeycte / iaka robota /taka y za⸗ 
plate ; świątobliwie zyla / tak też świątobliwie 
rozſtala fie z óvoiátem / że nie kazdy y z ſamych Za⸗ 
konnikow aboli Zakonnic to mieć ßezescie może. 
Widząc iuż abowiem smiertelna fie być / dozywo⸗ 
tnig wßytkie zyeia ſwego ſpowiedz ia omyla maku⸗ 
ly / wield na droge one wiecznosci Viat cum 
Euchariſtiæ Sakrament Naswietßy / pꝛayiela 
oſtateczne pomazanie⸗ wßytkich potym od nayz 
wietßego do naymnieyßego 3 pokora y 3 placzem⸗ 
nie iako Paͤni/ale ia ko flugá przepraßala / na gorące 
potym wylana modlitwy⸗ miedzy caeftem naſtod⸗ 
pego Imienia IEZ VS y Bogarodz ice Naswiet⸗ 
fey wſpominaniem inter velut rofas & lilia nie 
tal vmaͤrla / tali racz ey zaſnela / y ovofiem zaſnela / bo 
śmierć ludziom dobrym / ſuem / nie ker z ieſt · Viſi 
ſunt oculis inſipientium mori, illi autem ſunt 
in pace. 
Coż o takiey roʒumiecie smierci? zaͤiſte to ro⸗ 
zumiec mozecie / co mowi o smierci á. Ephrema 


wifin: de Niſſenus: O decantanda & imitatu digniſſi- 


obitu S. 
Ephrem. 


ma emigratio ! 6 mors lachrymis non indi- 
gens! G feparatio optatam felicitatem conci- 
3 lians: 


Eto in⸗ 
alebne⸗ 
ya sla. 
re /iakie 
ka y 302 
obliwie 
ych Saz 
e moe. 
oz ywo⸗ 
a maku⸗ 
at cum 
pasyíeló 


od nayz | 


desert 
a gorace 
naſtod⸗ 
aswiet⸗ 
lilia nie 
ſnela / bo 
ſt. Viſi 
em ſunt 


ſte to ro⸗ 
 pbremá 
digniſſi- 
jn indi- 
1 conci- 

lians! 
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lians! 6 tranfitus cuius tranſeuntem minimè 
paenitet! 6 funus omnis dolorisatq; moleſtiæ 
expers ! dum enim ipfius mores fufpicimus, 
confolationem inde percipimus. © chwały ná 
on świst przeniesienie godne! o śmierci płaczu 
niepotrzebuigca ! o rozdzielenie dußy 3 eialem poc 
zadane ßcezescie daiace! o przescie / ktorego nie zaͤ⸗ 
tuie przechodzący ! o pogrzebowa pompo niezna⸗ 
iaca fraſunku Żadnego : gdy (ie abowiem swiato⸗ 
bliwym iey obyczótom przypatruiem / weſele 3 
nich bierzem. | 

C3ego przy tym ießcze nie doſtaie: Porro v- 
num neceffarium, iedney tylko rzeczy. Czyni do 
nas inſtancya o nie choc w milczeniu TASNIE 
OSWIECONA XIEZNA: Date mihi ius ſe- 


pulchri. Nie prope was ing o wiecey/tylko byscie cen: 23. 


ziemi cialo me oddali. Nie fraſuy fies pamieci nie⸗ 
smiertelney Heroino godna. Ingredieris in a- 
bundantia ſepulchrum, & ſicut infertur acer- 
uus tritici in tempore fuo. | Mlialas zawße $y- 
czliwie kochaiacego Malzonka IAS NIE 
OSWIECONEGO XIAZECIA Jes Mosci 
36 zywota / y po smierci twoim nieuſtannym ieſt⸗ 
in abundantia w obfitośći do grobu godne vczei⸗ 

wosci wßelkiey to tote doprowaddi cisto. 
Luboc to nie ſmaczuy vote czaͤſy Dyczyzity né 
der zaͤtrudnione ſercus iego tym rozſtaniem ſwoim 
| E2 zadala 


20 Pomiar długiego w krotkim 
zadala ſpecyal / y ono z inßych miar zólterowóne/ | doo: 
rozrzewnila barziey / przecie icona? on (biorac od | trigo 
Boga / ktory quem diligit caſtigat, do inßych 
ſwoich ninieyßych krzyzykow y ten a biorac oraz iter! 
za wroßke ßezesliwa / ze tandem 36 faworem Boz Ini. 
fins xo tym pochmurzu lerenabit) akkomoduie ſie XIA 
twey abundancyey. Wobfitosci żalu ſwego 002 | mirf 
daie ziemi twe ciało iak miley Malzonki; w obfi⸗ | mogt 
tości ſplendeeze Kigkecey pogesebei ſprawuie isë | One n 
wyfotiey XIEZNIE; wobfitośći goracego nabos | Bego 
zenſtwa/y tak wiel niepoliczonych prówiebeztrez | góy | 
wnych ofiat/ duße twoie prezentuie Bogu/tsto | Cost 
te ktora chwały Bozey gorace zelatorka byló. | nie m 
Quid vltra facere poteft ? Czegośći niedofióie | {epar 
wiecey? Nie moze nic świśóczyć yczynić iuz wież dalci 
cey / tylkoc zleca to / abys kiedy zoſtanieß iezelis nie ze 
ießcze nie zoſtala finads) Kieſtwã onego ßezesli⸗ | fyc w 
wego niebieſkiego vczeſtniczka / y wezmieß niez | twoi; 
smiertelnosci wchwale Bożey Mitre / abys mos | miey 
wie y tam mu tak iako tu przyiacielem byla. tho ec 
1 c Piße Ioannes Kirchmannus, że v Rzymian | poly 
«cfe: gdy tto miał vinierdd / namilßy iego przychodzil zeca⸗ 
pꝛzyiaciel/y tus prawie oſtateczna z vſt pare wypu⸗ nam; 
ßczalacego mile zwykl byt calowac. Na cor mowi | 15 3 
tenże Author Videbatur hoc modo animam | bad; 
eius excuntem excipere & in fe transferre. tz | Bote 
zumieigc że przez ono pocółowónie duße tego wyć | lod 
N | 4003404 


wäite/ 
rac od 
inßych 
iC 0693 
m Bo⸗ 
wiefie 
go 004 


p obfiz . 


ie / ia 
nabo⸗ 
bezkre⸗ 
/ inko 
; bylá. 
doſtaie 
13 wież 
iezelis 
czesli⸗ 
eß nie⸗ 
ys mos 
ymian 
chodź 
wypu⸗ 
mowi 
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(re. ro⸗ 
go wyć 
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‘wieku życia przy Pogrzebie. 27 
chodzące z vſt w śle wezmie y nia żyć bedzie / aby 
nigdy vmarkego nie zapominal kochaͤnka ſwoiego. 

Daͤremna ale potrzebna vwazaiac mora- 
liter bylataceremonia y po śmierci ʒyiacey prʒyia⸗ 
śni. Aby ig byl IAS NIE OSWIECONE 
XIAZE Je Mosc Pan Woiewoda Sendo- 
miefti/ pay oſtatniey ſwoieytobie mila Malzonko 
mogł oddac walecie / nie przyßlo do tego / nie za⸗ 
dne nießczesliwe fata / lecz milosc Oyczyzny wiel⸗ 
biego Senatora godna w to fie interponowala / 
gdy go Aktem Electionis bawila Waͤrßawſkim. 
Coi natym: vczynit affectu ciego effectu czy: 
nić nie dospial / wiedząc 3 Filozoſa (3 montes no 
ſeparant animos montibus altiores. 


ta 2 


Ez 


2 Pomiar długiego w krotkim 
seiach fwoich / tak on Żywa o tobie paͤmiatke / mis 
losci ſygnetow w ſercu zapieczetowang nosic 342 
wße bedzie. Ponet te yt ſignaculum ſuper cor 
ſuum. | 
S ttoraodotefíebycfie os wiadcza / iuz wiecey 
nie mießkay / 103 iuz tedy maß iść / Ingredere in 
requiem tuam: fostemy 3 Jeg Xigseca Moscia 
za tobe my wfyfcy naboznemi affektaͤmi mówic 
kosciom twoim : IIluſtriſſimæ de Bobrek Pu- 
denciannæ Duciſſæ in Oftrog & Zastaw molli- 
ter offa cubent: Idziemy gorgcemi modlitwaͤ⸗ 
miy ofiarami Przenaswietßemi / życząc du⸗ 
ßy odpoczynku w chwale swietey. Pie 
IESV Domine dona ei re- 
quiem, Amen. 


ke / mte 
osic 342 
ber Cor 


wiecey 


dete in 
Iośćię 
nowigc 


ek Pu- 


molli- 
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Attende tibi, diuitijs flores & 
polles, & illuftrium proauo_ 
rum confulatibus intumefcis , 
patria parentumg; nobilitate. 
ke lactas: pulchritudine cor. 
poriserigeris& decore, hono. 


ribus extolleris, & affeclarum 


fulciris officijs, tum maxime 
| attende tibi ipf, & memento 


quia mortalis es, & in terram 
ibis. Zenoferm:de precept: 
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Theologi & I. V. Doctor, Librorum a 
pam Manu propr. I 
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